
UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT - SMALL (34"-36")
UGF INNER BELT, MULTICAM

Don't Let Sagging Pants be a Tactical Disadvantage

The "UGF" Belt is a lightweight two-piece platform. Specifically designed with
the shooter in mind. Gone are the days of cumbersome oversized "Battle
Belts" and wearing multiple belts to the range. This  “inner/outer" belt system
features a padded comfortable 1.5-inch inner belt and a 2-inch outer belt with
multiple attachment points making it fully customizable. The sturdy hook and
loop strips keep your tools of the trade secure and right where they need to
be. UGF Belts now feature 0.5" webbing on the outer belt and have 3-point
loops for the UGF Suspenders on the inner belt. Sizes: Dimensions based on
belt length in inches, not waist size. Small: 34"-36" Medium: 37"-39" Large:
40"-42" X-Large: 43"-44"  

Attributes

Name: SMALL (34"-36") UGF INNER BELT, MULTICAM
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 100075106
Mfr. No.: 7011-5
Color: Multi-Cam
Waist: 34-36
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 914mm
UPC: 810001171087
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Sicherheitshinweise für den UGF Battle Belt mit
gepolstertem Innenbelt
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UGF Battle Belt mit gepolstertem Innenbelt von Grey Ghost Gear.
Dieser Gürtel wurde speziell für Schützen entwickelt und bietet eine leichte, anpassbare Lösung für Ihre
Ausrüstung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Dieser Gürtel ist für den Einsatz beim Schießen und anderen Aktivitäten gedacht. Verwenden Sie ihn nur
für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Gürtels auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Halten Sie den Gürtel und seine Komponenten von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt ist, und ersetzen Sie ihn umgehend, wenn Sie
Mängel feststellen.
Achten Sie auf die richtige Größe und Passform, um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungspunkte sicher und fest sitzen, bevor Sie den Gürtel anlegen.
Tragen Sie den Gürtel so, dass er bequem sitzt, aber nicht zu locker ist.
Vermeiden Sie es, übermäßige Lasten an den Befestigungspunkten zu tragen, um das Risiko eines
Versagens des Gürtels zu minimieren.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, die für den UGF Battle Belt vorgesehen sind.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und vermeiden Sie potenzielle Gefahren während der Nutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie den gepolsterten Innenbelt und legen Sie ihn um Ihre Taille, sodass er bequem sitzt.1.
Führen Sie die Enden des Innenbelts durch die Schlaufen des Außenbelts.2.
Sichern Sie den Außenbelt, indem Sie die Klettstreifen fest andrücken.3.
Überprüfen Sie, ob der Gürtel fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.4.

Nutzung:

Tragen Sie den Gürtel während des Schießens oder anderer Aktivitäten.1.
Überprüfen Sie regelmäßig während der Nutzung, ob der Gürtel sicher und stabil ist.2.
Entfernen Sie den Gürtel nach der Nutzung und lagern Sie ihn an einem trockenen, kühlen Ort.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie den Gürtel erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um
Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Wichtiger Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind nicht erschöpfend. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sich
über die sichere Verwendung des Produkts zu informieren und alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu
treffen.



UGF Battle Belt with Padded Inner Belt Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the UGF Battle Belt with Padded Inner Belt. This product is designed to provide a
lightweight, customizable solution for carrying your essential gear safely and securely. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is the correct size for your waist to avoid discomfort or injury.
Always inspect the belt for any signs of damage or wear before use.
Keep the belt away from sharp objects that may cause cuts or tears.
Use the belt only for its intended purpose; do not overload with excessive weight.
Store the belt in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the hook and loop strips are securely fastened before engaging in any activity.
Avoid using the belt in situations where it may become entangled or caught on objects.
Be aware of your surroundings when using the belt, especially in crowded or confined spaces.
Do not modify the belt or its components, as this may compromise safety.
Keep the belt out of reach of children when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:1.

Choose the appropriate size based on the waist measurement:
Small: 34"36"
Medium: 37"39"
Large: 40"42"
XLarge: 43"44"

Place the inner belt around your waist and adjust to fit comfortably.
Secure the inner belt using the hook and loop strips.

Attaching the Outer Belt:2.

Once the inner belt is secured, position the outer belt over the inner belt.
Adjust the outer belt for a snug fit and ensure it aligns with the inner belt.
Use the hook and loop strips to secure the outer belt in place.

Customizing Attachment Points:3.

Utilize the multiple attachment points on the outer belt to customize your setup.
Ensure that any tools or gear attached are securely fastened to prevent them from falling or
becoming dislodged.

Using with UGF Suspenders:4.

If using the UGF Suspenders, attach them to the 3point loops on the inner belt.



Adjust the suspenders for comfort and ensure they do not interfere with the use of the belt.

Disposal Instructions
Dispose of the belt in accordance with local regulations for textile waste.
If the product is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the belt in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the EU contact point provided by the
manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your UGF Battle Belt with
Padded Inner Belt. Thank you for choosing our product, and stay safe!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cinturón UGF BATTLE BELT CON CINTURÓN
INTERIOR ACOLCHADO
Introducción
Gracias por elegir el Cinturón UGF BATTLE BELT con Cinturón Interior Acolchado de GREY GHOST GEAR. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y funcionalidad en el campo de tiro. Asegúrate de leer esta
guía de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu cinturón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo.
Inspecciona el cinturón y sus componentes antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No uses el cinturón para fines no previstos, como escalar o como dispositivo de sujeción.
Si experimentas algún malestar o irritación al usar el cinturón, retíralo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón interior acolchado esté bien ajustado y que el cinturón
exterior de 2 pulgadas se sujete firmemente.
Cuidado con las Herramientas: Mantén las herramientas y accesorios sujetos en los puntos de
sujeción designados para evitar caídas o accidentes.
Uso en Ambientes Húmedos: Evita el uso del cinturón en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto
puede afectar su rendimiento y durabilidad.
Evita el Sobrecarga: No sobrecargues el cinturón con un exceso de equipo. Asegúrate de que el peso
sea manejable y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón Interior:1.

Coloca el cinturón interior acolchado alrededor de tu cintura.
Ajusta la longitud para que quede ceñido pero cómodo.
Asegúrate de que la parte acolchada esté en contacto con tu cuerpo.

Colocación del Cinturón Exterior:2.

Coloca el cinturón exterior sobre el cinturón interior.
Asegúrate de que los puntos de sujeción estén alineados con tus necesidades de equipo.
Ajusta el cinturón exterior para que quede seguro.

Fijación de Herramientas y Accesorios:3.

Utiliza las tiras de gancho y bucle para fijar tus herramientas en su lugar.
Asegúrate de que cada herramienta esté bien sujeta antes de comenzar a usar el cinturón.

Verificación Final:4.

Antes de usar el cinturón en el campo de tiro, realiza una verificación final para asegurarte de que
todo esté en su lugar y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el cinturón ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si el cinturón está en buen estado, considera donarlo a una organización local que pueda darle un nuevo
uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta la información de
contacto en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la fecha de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes
en buscar más información o asistencia. ¡Disfruta de tu experiencia con el Cinturón UGF BATTLE BELT!



Guide de sécurité pour la ceinture UGF BATTLE
BELT
Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture UGF BATTLE BELT avec ceinture intérieure rembourrée de GREY GHOST GEAR. Ce
produit a été conçu pour offrir confort et fonctionnalité aux tireurs. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à ces instructions pour éviter tout risque d'accident.
Vérifie régulièrement l'état de la ceinture et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants, car il peut comporter des éléments qui présentent un
risque d'étouffement ou de blessure.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours la ceinture correctement ajustée pour éviter tout glissement ou détachement pendant
l'utilisation.
Ne surcharge pas la ceinture avec des équipements ou des accessoires qui dépassent la capacité
recommandée.
Évite de tirer ou de tirer brusquement sur la ceinture, car cela peut entraîner des défaillances des
attaches.
Utilise uniquement les accessoires et les outils recommandés par le fabricant pour assurer la sécurité et
la compatibilité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la ceinture intérieure :1.

Enroule la ceinture intérieure autour de ta taille et ajustela pour qu'elle soit bien en place.
Assuretoi que la ceinture intérieure est fermement fixée à l'aide des bandes en velcro.

Installation de la ceinture extérieure :2.

Enroule la ceinture extérieure autour de la ceinture intérieure.
Ajuste la ceinture extérieure pour qu'elle soit confortable mais sécurisée.
Fixe la ceinture extérieure en utilisant les points d'attache fournis.

Ajustement des bretelles :3.

Si tu utilises des bretelles UGF, fixeles aux boucles à 3 points sur la ceinture intérieure.
Ajuste les bretelles pour un confort optimal.

Utilisation :4.

Avant de commencer à tirer, vérifie que tous les équipements sont correctement fixés.
Pendant l'utilisation, reste conscient de ton environnement et de la position de ta ceinture.



Instructions de disposition
Lorsque tu n'as plus besoin de la ceinture, assuretoi de la jeter de manière responsable.
Si possible, recycle les matériaux en respectant les règles locales de recyclage.
Ne jette pas le produit dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations fournies
avec le produit ou visite le site web du fabricant pour plus de détails.

En suivant ces instructions et en restant vigilant, tu peux profiter de ta ceinture UGF BATTLE BELT en toute
sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: UGF
BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT GREY
GHOST GEAR SMALL (34"36") UGF INNER BELT,
MULTICAM
Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura "UGF". Questo prodotto è progettato per offrire comfort e funzionalità ai tiratori.
È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni che potrebbero
comprometterne la sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la cintura con attrezzature eccessive che potrebbero compromettere la stabilità.
Assicurati che la cintura sia ben fissata e regolata correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cintura in modo improprio, come per scopi diversi da quelli previsti.
Fai attenzione quando rimuovi o aggiungi accessori alla cintura per evitare infortuni.
Tieni la cintura lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della cintura interna:1.

Indossa la cintura interna imbottita di 1,5 pollici attorno alla vita.
Regola la cintura per una vestibilità comoda, assicurandoti che non sia troppo stretta.
Fissa la cintura con le robuste strisce in velcro, assicurandoti che siano ben chiuse.

Installazione della cintura esterna:2.

Posiziona la cintura esterna di 2 pollici sopra la cintura interna.
Utilizza i punti di attacco per fissare gli accessori desiderati.
Controlla che la cintura esterna sia ben allacciata e sicura.

Utilizzo della cintura:3.

Indossa la cintura durante le attività di tiro o addestramento, assicurandoti che sia ben
posizionata.
Controlla regolarmente la stabilità della cintura e degli accessori durante l'uso.
Rimuovi la cintura quando non è più necessaria, seguendo le istruzioni di rimozione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in acqua, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se possibile, ricicla le parti in plastica e tessuto secondo le linee guida di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della cintura "UGF". Ricorda di
controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità competenti. La tua sicurezza
è la nostra priorità.



Brukerveiledning for UGF BATTLE BELT MED
POLSTRET INNVENDIG BELTE
Introduksjon
Takk for at du har valgt UGF Battle Belt med polstret innvendig belte fra Grey Ghost Gear. Denne veiledningen
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les veiledningen nøye
før bruk for å sikre trygghet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at beltet er riktig justert og festet før bruk.
Kontroller beltet regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk beltet kun til dets tiltenkte formål.
Hold beltet unna brennbare materialer og høy varme.
Oppbevar beltet på et tørt sted, beskyttet mot direkte sollys.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke beltet med overflødige vekter som kan forårsake skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker under bruk.
Hvis beltet blir skadet, stopp bruken umiddelbart og vurder å kontakte produsenten.
For barn og sårbare grupper, sørg for at en voksen er tilstede under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Justering av beltet:1.

Mål midjeomkretsen din for å velge riktig størrelse (34"36" for liten).
Juster det indre beltet slik at det sitter komfortabelt rundt midjen.
Fest det ytre beltet over det indre beltet og sikre at det er stramt, men ikke ubehagelig.

Bruk av festepunkter:2.

Bruk de solide borrelåsstripene for å feste verktøy og utstyr.
Kontroller at alle festepunkter er sikre før bruk.

Vedlikehold:3.

Rengjør beltet med en fuktig klut og mild såpe ved behov.
Unngå sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avhendingsinstruksjoner
Når beltet ikke lenger er i bruk, vennligst avhending det på en miljøvennlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste beltet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder skadelige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig.



Sluttord
Vi håper at du får glede av ditt UGF Battle Belt med polstret innvendig belte. Ved å følge disse retningslinjene,
kan du bidra til en tryggere og mer tilfredsstillende opplevelse med produktet. Takk for at du prioriterer
sikkerhet!



UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GREY GHOST GEAR SMALL (34"36") UGF INNER
BELT, MULTICAM Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa UGF BATTLE BELT. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wygody
i funkcjonalności dla strzelców. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz konserwacji pasa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym dokumentem przed
użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpiecznego użytkowania.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do Twojej talii, aby uniknąć przesuwania się podczas
użycia.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem
aktywności.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić sobie bezpieczeństwo.
Nie używaj pasa w sytuacjach, które mogą prowadzić do kontuzji, jeśli nie jesteś odpowiednio
przeszkolony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:1.

Złóż wewnętrzny pas na talii, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Przełóż zewnętrzny pas przez wewnętrzny, a następnie zapiąć rzepy w odpowiednich miejscach.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zapięte i stabilne.

Dostosowywanie pasa:2.

Możesz dostosować długość pasa, aby uzyskać optymalne dopasowanie.
Użyj punktów mocowania do przypięcia dodatkowego sprzętu, ale nie przekraczaj maksymalnej
nośności.

Przechowywanie pasa:3.

Po użyciu przechowuj pas w suchym i chłodnym miejscu.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy pas nie nadaje się już do użycia, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji produktów tekstylnych.



Upewnij się, że pas nie jest wyrzucany do środowiska, aby zminimalizować wpływ na przyrodę.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne i
komfortowe korzystanie z pasa UGF BATTLE BELT.



UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GREY GHOST GEAR SMALL (34"36") Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit UGF Battle Beltin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta
ampujille. Ennen tuotteen käyttöä, tutustu huolellisesti alla oleviin turvallisuusohjeisiin varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnityspisteet ja tarranauhat ovat kunnolla kiinni.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Varmista, että sisävyö on kunnolla kiinnitetty ennen ulkovyön kiinnittämistä.
Älä ylikuormita vyötä ylimääräisillä tarvikkeilla, jotka voivat aiheuttaa epätasapainoa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja tarvikkeita.
Varmista, että vyö ei rajoita liikkeitäsi tai aiheuta vaaraa käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta pehmustettu sisävyö vyötäröllesi ja säädä se mukavaksi.1.
Kiinnitä ulkovyö sisävyön päälle, varmistaen, että se on tasaisesti ja tiukasti paikallaan.2.
Tarkista, että kaikki tarranauhat ovat kunnolla kiinni.3.

Käyttö

Käytä vyötä ainoastaan tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla lukittuna ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että vyö on tiukasti kiinni ja että se ei ole löystynyt käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.



Varoitukset
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Varmista, että lapsia ei ole lähellä, kun käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos olet alle 18vuotias ilman aikuisen valvontaa.

Yhteenveto
UGF Battle Belt on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta ampujille. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit UGF:n, ja nauti turvallisesta ja
mukavasta kokemuksesta!



Säkerhetsinstruktioner för UGF BATTLE BELT MED
VADDERAT INRE BÄLTE
Introduktion
Tack för att du valt UGF Battle Belt med vadderat inre bälte från Grey Ghost Gear. Denna produkt är designad
för att ge komfort och säkerhet under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bältet med det vadderade inre bältet för att säkerställa korrekt passform och komfort.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men inte för löst.
Kontrollera att kardborrebanden är ordentligt fästa innan användning.
Använd inte produkten om du upplever obehag eller irritation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning av eventuella tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Montering av bältet:1.

Ta bort bältet från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Sätt på det vadderade inre bältet först. Justera det så att det sitter bekvämt runt midjan.
Fäst det 2tums ytterbältet över det inre bältet. Se till att det är ordentligt justerat.
Använd kardborrebanden för att säkra bältet på plats.

Användning av bältet:2.

Se till att alla fästpunkter är säkra innan du använder bältet.
Justera bältet efter behov under användning för att säkerställa komfort och säkerhet.
Undvik att överbelasta bältet med för många verktyg eller utrustning.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av textilprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor om det finns särskilda återvinningsprogram
tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av UGF Battle



Belt med vadderat inre bälte. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.



UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GREY GHOST GEAR SMALL (34"36") Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek UGF BATTLE BELT s polstrovaným vnitřním opaskem od společnosti Grey
Ghost Gear. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek správně upevněn a nastaven na správnou velikost, aby se předešlo jeho
uvolnění během používání.
Před každým použitím zkontrolujte opasek na poškození nebo opotřebení. Jakékoli poškození může
ovlivnit bezpečnost a funkčnost produktu.
Udržujte opasek mimo dosah dětí a zvířat, aby se předešlo nehodám.
Používejte opasek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud si nejste jisti, zda je opasek bezpečný k použití, obraťte se na odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení opasku se ujistěte, že je správně utažený, ale ne příliš těsný, aby nedošlo k omezení pohybu
nebo oběhu.
Při připevňování vybavení k opasku používejte pouze kompatibilní a doporučené příslušenství.
Nepoužívejte opasek, pokud je poškozený, nebo pokud se na něm nacházejí známky opotřebení.
Pokud opasek používáte při jakýchkoli aktivitách, které by mohly představovat riziko úrazu, jako je střelba
nebo outdoorové aktivity, dbejte zvýšené opatrnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení velikosti:1.

Změřte obvod pasu v místech, kde budete opasek nosit.
Vyberte správnou velikost opasku podle následující tabulky: Malý: 34"36" Střední: 37"39" Velký:
40"42" Extra velký: 43"44"

Upevnění opasku:2.

Upevněte vnitřní opasek na tělo a zajistěte, aby správně seděl.
Připevněte vnější opasek přes vnitřní opasek a zajistěte ho pomocí hákových a smyčkových pásků.
Ujistěte se, že jsou všechny popruhy a přezky správně zajištěny.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte opasek na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je to nutné, vyčistěte opasek podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti opasku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozen nebo nebezpečný, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.



Kontakt pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní
informace.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání opasku UGF BATTLE BELT.
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